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Code der Ausschreibung 

AOV/SUA-SF 09/2019 

 

 Codice gara 

AOV/SUA-SF 09/2019  

 

   

OFFENES VERFAHREN 
ÜBER EU-SCHWELLE 

 
FÜR DEN REINIGUNGSDIENST DER 

GEMEINDE BRIXEN  
MIT GERINGER UMWELTBELASTUNG 

GEMÄß DEN 
MINDESTUMWELTKRITERIEN IM SINNE 

DES DEKRET DES 
UMWELTMINISTERIUMS 24.05.2012, G.U. 

NR. 142 VOM 20.06.2012, 
 

 PROCEDURA APERTA 
SOPRA SOGLIA EUROPEA 

 
PER IL SERVIZIO DI PULIZIA DEL 

COMUNE DI BRESSANONE  
A RIDOTTO IMPATTO AMBIENTALE 

IN CONFORMITÀ AI 
CRITERI AMBIENTALI MINIMI DI CUI AL 

DECRETO DEL MINISTERO 
DELL’AMBIENTE 24.05.2012, G.U. N. 142 

DEL 20.06.2012 
 

Los Nr. 1: Büros, Ämter, Bibliothek, 
allgemeine Lokale 

 Lotto n. 1: Uffici, uffici pubblici, biblioteca 
e locali in generale 

Erkennungscode CIG Los 1: 7824463720  Codice CIG Lotto 1: 7824463720 

Los Nr. 2: Kindergärten, 
Schulausspeisungen, andere Strukturen in 

den Fraktionen 

 Lotto n. 2: scuole per l’infanzia, mense 
scolastiche, altre strutture nelle frazioni 

Erkennungscode CIG Los 2: 7824487AED  Codice CIG Lotto 2: 7824487AED      

   
 

Klarstellung Nr. 7 
  

Chiarimento n.7 
 

Frage Nr. 1 
 

 Domanda nr. 1 

In den Ausschreibungsbedingungen auf Seite 7 ist 
festgelegt, dass die vertragsgegenständliche 
Dienstleistung bis zu einem Gesamtbetrag von 
maximal 30% des Vertragswerts weitervergeben 
werden kann und dass im Sinne des Art. 23bis des 
L.G. 17/1993 lediglich der Zuschlagsempfänger 
aufgefordert wird, für jede einzelne Leistung, welche 
er weiter zu vergeben beabsichtigt, einen 
Dreiervorschlag von Unterauftragnehmern 
vorzulegen. 
Schließlich ist darauf hinzuweisen, dass auf Seite 9 
der Ausschreibungsbedingungen angegeben ist, dass 
Folgendes keinen Ausschlussgrund darstellt, aber das 
Verbot der Weitervergabe zur Folge hat: 
- die unterlassene Erklärung von drei 
Unterauftragnehmern; 
- die Angabe von weniger als drei 
Unterauftragnehmern; 

 Nel disciplinare di gara a pagina 7 viene specificato 
che i servizi oggetto della procedura sono 
subappaltabili per un importo complessivo non 
superiore al 30% del valore del contratto, e che ai 
sensi dell’art. 23bis L.P. 17/1993 il solo aggiudicatario 
verrà invitato ad indicare una terna di subappaltatori 
per ciascuna delle prestazioni che intende 
subappaltare. 
 
 
Si precisa, infine, che a pagina 9 del disciplinare 
viene specificato che non costituisce motivo di 
esclusione, ma comporta, per il concorrente, il divieto 
di subappalto:  
- l’omessa dichiarazione della terna;  
 
- l’indicazione di un numero di subappaltatori inferiore 
a tre;  
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- die Angabe eines Unterauftragnehmers, der 
gleichzeitig selbst als Bieter an der Ausschreibung 
teilnimmt. 
 
Es wird daher gefragt, ob das, was auf Seite 9 der 
Ausschreibungsbedingungen angegeben ist, ein 
Missverständnis ist, und dass gemäß Art. 23bis L.G 
nur der Zuschlagsempfänger aufgefordert wird, einen 
Dreiervorschlag von Unterauftragnehmern 
vorzulegen, wenn er beabsichtigt, Leistungen weiter 
zu vergeben. 

- l’indicazione di un subappaltatore che, 
contestualmente, concorra in proprio alla gara. 
 
 
Pertanto, chiediamo se quanto indicato a pagina 9 del 
disciplinare di gara sia un refuso, e che ai sensi 
dell’art. 23bis L.P. 17/1993 il solo aggiudicatario verrà 
invitato ad indicare una terna di subappaltatori per 
ciascuna delle prestazioni, qualora intenda 
subappaltarle. 
 

   
Antwort Nr. 1  Risposta nr. 1 
   
Im Sinne des Art. 23bis L.G. 17/1993 muss nur der 
Zuschlagsempfänger einen Dreiervorschlag von 
Unterauftragnehmern vorlegen, wenn er beabsichtigt, 
Leistungen weiter zu vergeben. 
Der Zuschlagsempfänger muss nach der 
Zuschlagserteilung die Namen von drei 
Unterauftragnehmern angeben, sowie die 
diesbezüglichen Erklärungen der Unterauftragnehmer 
zum Besitz der Teilnahmevoraussetzungen vorlegen. 
 
Folgendes stellt keinen Ausschlussgrund dar, hat aber 
das Verbot der Weitervergabe für den 
Zuschlagsempfänger zur Folge: 
- die unterlassene Erklärung von drei 
Unterauftragnehmern; 
- die Angabe von weniger als drei 
Unterauftragnehmern; 
- die Angabe eines Unterauftragnehmers, der 
gleichzeitig selbst als Bieter an der Ausschreibung 
teilnimmt. 

 Ai sensi dell’art. 23bis L.P. 17/1993 il solo aggiudi-
catario dovrà indicare una terna di subappaltatori per 
ciascuna delle prestazioni che intende subappaltare. 
 
Dopo l’aggiudicazione l’aggiudicatario sará tenuto ad 
indicare i nominativi della/e terna/e dei subappaltatori 
e presentare le relative dichiarazioni dei medesimi in 
merito al possesso dei requisiti di partecipazione. 
 
 
Non costituisce motivo di esclusione, ma comporta, 
per l’aggiudicatario, il divieto di subappalto:  
 
- l’omessa dichiarazione della terna; 
 
- l’indicazione di un numero di subappaltatori inferiore 
a tre;  
- l’indicazione di un subappaltatore che, 
contestualmente, concorra in proprio alla gara. 
 

 


